M MAGNA

AhlGEed
Magna PTB.V. & Co. KG
Hermann-Hagenmeyer-Str. 1, 74199 Untergruppenbach Delivery no. / Date: 7202111 /07.10.2019
MAGNA PT S.p.A. Purch. ord. no.; 5500039817
C/O SCHWEITZER LOGISTK Purch. ord. Date:
PLANT MODUGNO Supplier's no.: 0000008003
VIA DEI CICLAMINI 4 Order no. / Date: 30022617 / 22.05.2019
70026 MODUGNO Customer no.: 10005593
ITALIEN Consignee: 30005665
Packager Int. Cons.:
01 Serie
Person in charge: Knorr, Hr.

Tel. no. / Fax: 09841/407-6133 / 09841/407-6114
loading station: 14248

1825 551

Delivery note Coo PTG S 8]

Weights (gross/net)

Gross weight 915,600 KG Net weight 722,400 KG Volumes 1,440 M3

ltem Material Quantity Weight
Description

000010 0550730430 1.120 PC 722,400 KG
Hub System 4th/Rev Gear Cpl
Customer article number: 0550730430Position5

g00001 TBA-520921 4 PC 60 KG
MULTI-PATH PALLET WOOD/STEEL 600x800

900002 TBA-520880 80 PC 103 KG
VDA KLT-CONTAINER 4315R

800003 TBA-501668 80 PC 21 KG
Inlett fir Muffen DCT300, HST & PMG

800004 TBA-550528 4 PC 9 KG

VDA KLT Pallet Cover A0806 DKG

terms of dispatch: 03 Truck Forwarder

HKUEHMESNAGEL s

terms of delivery: FCA Bad Windsheim ACCETTAZIONE MERCE

Quantita dichiarata: A4 Za

Quantita effettiva:

Tipo Imballaggio:

Quantita Imballi;

Conformita alte schede d'imballo; [
Data controllo: o /40 (27

Firma %

Magnza PT B.V, & Co. KG Kommanditgesellschaft mit Sitz in Handelsregister Niederlande  Bankverbindung;
Hermann-Hagenmeyer-Strafe 1 Untergruppenbach Firmennr. 65999568 Commerzbank AG

74199 Untergruppenbach Amtsgericht Stuitgart HRA 104271 Geschaftsfihrer: DE10 6048 0008 0502 1923 00
Deutschland Pers. haftende Ges.: Magna PT Sandro Morandini BIC: DRESDE FF 604
www.magna.com Management B.V. mit Satzungssitz Thomas Klett

in Amsterdam und Verwaltungssitz
in Untergruppenbach
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GR/ISSUE SLIP
VENDOR  -PLANT: 0004
-NO: 0000008003

Magna PT B.V. & Co. KG
Burgbernhetmer Strasse 5
D-91438 BAD WINDSHEIM

SHPMT.REF.NO. : 243872

07.10.2019-14:48

Page 01.1
RECIPIENT -PLANT-CUST: 0100 UNLOADING POINT: 14248
-NUMBER: 30005665 STORAGE LOCATION:
POINT OF CONSPTN:
GETRAG S.P.A. SHIPPING TYPE: Truck {(Custome

VIA DEI CICLAMINI 4

1-70026 HODUGND

CARRIER:
~NUMBER:

Schweitzer

DEUTSCHLAND SHPMT-GRS WEIGHT: 19.030
CONTAINER ID: LB SC 441

DN-NO REF .NO. -CUST. QTY UoM U/C DESCRIPTION OF DELIVERY PUR.ORD.NO.
-DATE REF.ND. -VENDOR ADDIT.DATA-VENDOR
-ITM PACK.MATL ~ -OTY -NUMBER CUST MAX. NO. -NUMBER VENDOR CONSIGNMENT
7202107 0550722441 2.800 PC S/ Hub System 1lst/7th Gear cpl 5500039817
08.10.2019 0550722441 Knorr, Hr. 09841/407-6133 / 09841/407-611
010 P: 10 - X 280 TBA-520921

Bz 200 - £ 0 TBA-501668

P: 200 - X 0 TBA-520880

P: 10 - X 0 TBA-550528
7202108 0550723441 2.800 PC S/ Hub System 2nd/6th Gear cpl 5500039817
08.10.2019 0550723441 Knorr, Hr. 09841/407-6133 / 09841/407-611
010 P 10 - X 280 TBA-520921

P: 200 - £ 0 TBA-501668

p: 200 - X 0 TBA-520880

P: 10 - X 0 TBA-550528
7202110 0550723441 60 PC S/ Hub System 2nd/6th Gear cpl 5500039817
08.10.2019 0580723441 Knorr, Hr. 09841/407-6133 / 09841/407-611
010 P 2 - X 280 TBA-520921

P: 40 - X 0 TBA-501668

P: 40 - X 0 TBA-520880

P: 2 - 0 TBA-550528
7202111 0550730430 1.12¢ PC S/ Hub System 4th/Rev Gear Cpl 5500039817
08.10.2019 0550730430 Knorr, Hr. 09841/407-6133 / 09841/407-611
010 P: 4 - X 280 TBA-520921

P: 4 - X 0 TBA-550528

P: 80 - £ 0 TBA-520880

P: 80 - 0 TBA-501668
7202112 2510200912 4.800 PC S/ Clutch Actuator Pump 5500039863
10.10.2019 2510200912 Knorr, Hr. 09841/407-6133 / 09841/407-611
010 P: 4 - X 1.200 TBA-520921

P: 80 - X 0 TBA-520880

P: 4 - X 0 TBA-550528
7202113 2510204509 5.760 PC S/ Clutch Cooling Pump 5500039863
08.10.2019 2510204509 Knorr, Hr. 09841/407-6133 / 09841/407-611
010 P: 6 - X 960 TBA-520921

P: 120 - X 0 TBA-520880

P: 6 - X 0 TBA-550528
GR: QUANTITY CHECK: G00DS CHECK:
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VENDOR  -PLANT: 0004
-NO: 0000008003

Hagna PT B.V. & Co. KG
Burgbernheimer Strasse 5
D-91438 BAD WINDSHEIM
DEUTSCHLAND

SHPMT.REF.NO. : 243872 07.10.2019-14:48
Page 01.2
RECIPIENT -PLANT-CUST: 0100 UNLOADING POINT: 14248
-NUMBER: 30005665 STORAGE LOCATION:

MAGNA PT S.p.A.

POINT OF CONSPTN:
SHIPPING TYPE:  Truck (Custome

C/0 SCHHEITZER LOGISTK CARRIER: Schweitzer
VIA DEI CICLAMINI 4

I-70026 MODUGND

~NUMBER:
SHPMT-GRS WEIGHT: 19,030

DN-NO REF.NO. ~CUST.
-DATE REF.NO. -VENDOR

Q7Y UoM U/C DESCRIPTION OF DELIVERY PUR.ORD.ND.

ADDIT.DATA-VENDOR

-ITH PACK.MATL ~ -QTY -NUMBER CUST MAX. NO. -NUMBER VENDOR CONSIGNMENT
7202117 2500326401 120 PC S/ Clutch Housing 5500034501
08.10.2019 2500326401 Knorr, Hr. 09841/407-6133 / 09841/407-611
010 P: 4 - X 30 TBA-501434

p: 24 - X 0 TBA-501622
7202118 2510630003 700 PC S/ Transmission Housing cpl 5500043068
12.10.2019 2510311480 Knorr, Hr. 09841/407-6133 / 09841/407-611
010 P: 28 - X 25 TBA-501494

P: 168 - X 0 TBA-501711

kickkikkk END Fhkkdkkkk

GR: QUANTITY CHECK:

GOODS CHECK:



IZIBIAK UZ | 17 QO 1D 44 * T, VWILDVERRHITSYREY-LISCHIRLUR

TUONERNIMSS L, 40 " SUZ 1D UUSSEIUON - IR VS 1Y LD U "

DESL=NL 13 1UY ° VEIARHIS-vidy J. FIEGHE)

les partles encadrées da lignes grasses
dolvant &tre romplis par Je transperteur.

o)

Dig mit fett gednickien Lil:rlen aingerahmten Rubr-
ken missen vom Frachtfihrer ausgefiit werden.

P

1-15 Jimes” 21+22

-
285,
5238
(2Rt
Tgls
5Llao
E=3: e = N
Counx
=-gg_m
:mm;
2Ed
E&Te
SEES
2282
Ewﬁm
@
[=]
<L
E
@
=2
=
=]
=
(7]
w
=

BV LALLM P LY Y e ML — ATHIGHY M WIS O TRIE = CATHIMALOL YT 1G3ITNTT MIGULY — EIIRHPIIT T WTTLGTIG VIHKE ™= LUPY 1U1 Uiusies VI SRR IOT DIUTEEIVEE
rosa = Exemplar fir Absender rose = Exemplalre da l'oxpéditeur roso = Exemplaar voor afzender rasa = Essemplare per mittente pink = Copy far sender rasa = Exemplar for afsender
hlgu = Exempfalre du destinatala blau = Exemnplaar voor geadresseerde  blu = Essemplane per destinatardo blue = Copy forcensignee  blaa -~ Exemplar for modtagar

blau -ExnmplariﬂrEmpringa
griin = Exemplar i&rfrachiih vert = Exernpfalre du transporteur
ey

green = Exemplanr voar vervoerder

verde = Essemplare pertransportalere  green = Copy for canler grén = Exemplar for balordrer

e T ooy ,:—::}r‘ F7 e
i G INUAY
“ Magna PT B.Y. & Co. KG

A (B
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FRACHTERIEF ? -~/

LETTRE DE VOITURE % S
INTERNATIONAL .

Diese Befrdening unteriegt trotz einer
gegenisiligan Abmachung den Beslim-
mungen des Obereinkommens (bar dan
Befbrderungsverirag Im intematlona’an

Ce tranaport est soumls, penobstant
toute clause contralra, 4 |la Can-
vanillon relative au contrat de trans-
port Intermational de marchandises
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Schwsitzer GmbH & Co.
intsrnationale Spedition KG
Cari-Benz-Strafie 23
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